IS THERE HEALING IN THE ATONEMENT?








Matthew 8:16-17





When the even was come, they brought unto him many that were possessed with devils:  and he cast out the spirits with (his) word, and healed all that were sick.  (Mt. 8:16)





That it might be fulfilled which was spoken by Esaias the prophet, saying, Himself took our infirmities, and bare (our) sicknesses.  (Mt. 8:17)





Isaiah 53:4-5





Surely he hath borne our griefs, and carried our sorrows:  yet we did esteem him stricken, smitten of God, and afflicted.  (Isaiah 53:4)





But he (was) wounded for our transgressions, (he was ) bruised for our iniquities:  the chastisement of our peace (was) upon him; and with his stripes we are healed.  (Isaiah 53:5)








1.	Word study Matthew 8:16:





they brought = prosenegkan - 3pp. a.a.i. prosphero = to bear or bring to; (t) they brought





possessed with devils = daimonizomenous - nom. sing. p.a.p. daimonizomai = to be possessed, afflicted, vexed, by a demon, or evil spirit





he cast out = exebalen - 3ps. a.a.i. ekballo = to cast out, eject by force; (t) He cast out





 (his) word = logoi - inst. sing. logos = a word, a thing uttered; (t) by a word





that were = tous echontas - acc. pl. masc. p.a.p. echo = to be (with adverb); (t) who were





ill = kakos - adv. = physically) ill, sick; (t) sick





healed = etherapeusen - 3ps. a.a.i. therapeuo = to heal, cure; (t) He healed





2.	Word study Matthew 8:17:





Himself = autos - reflexive pronominal adjective = self; (t) He Himself





took = elaben - 3ps.  a.a.i. lambano = to take on one's self, sustain; (t) took upon Himself





our = hemon - gen. pl. lp. pers. pron. ego = I; (t) our





infirmities = tas astheneias - gen. sing. astheneia = (bodily) infirmity, state of ill health, sickness; (t) infirmities





bare = ebastasen - 3ps. a.a.i. bastazo = to take away, remove; (t) He removed





sicknesses = tas nosous - acc. pl. nosos = a disease, sickness, distemper; (t) sickness





Kittel on this word “nosos” meaning “sickness”





"nosos” = sickness; always literal in the N.T.  (p. 1091)








Isaiah 53:4-5





Surely he hath borne our griefs, and carried our sorrows: yet we did esteem him stricken, smitten of God, and afflicted.  (Isaiah 53:4)





But he (was) wounded for our transgressions, (he was) bruised for our iniquities:  the chastisement of our peace (was) upon him; and with his stripes we are healed.  (Isaiah 53:5)





1.	Word study Isaiah 53:4:





griefs = noun, masc. pl. from CHOLI = sickness, disease; affliction, grief; calamity (p. 259, AH&CL); (t) sicknesses





sorrows = noun, masc., sing. = pain; grief, sorrow (p. 366, AH&CL); (t) pains





(Keil-Delitzsch, p. 315-316) - "In Matthew 8:17 the words are rendered freely and faithfully thus: . . . .  Even the fact that the relief which Jesus afforded to all kinds of bodily diseases is regarded as a fulfillment of what is here affirmed of the Servant of Jehovah, is an exegetical index worth noting. . . .  Matthew has very aptly rendered NASA' by "elabe," and SABAL by "ebastase."





2.	Word study Isaiah 53:5:





stripes = noun, fem., sing. = stripe, blow, scar; (of blows [singular, collective] inflicted on suffering servant of Is. 53:5) (p. 289, B,D,B)





healed = niphil of RAPHAH = to be repaired; to be healed, cured; (of waters) to be made wholesome; (metaphorically) to be restored [to prosperity].  (p. 689, B,D,B)





(B,D,B says this word is used metaphorically in Isaiah 53:5, thereby meaning "to be restored to prosperity.")





(The meaning selected by Brown, Driver, and Briggs is a matter of their interpretation, their choice between physical healing and spiritual healing for sin.)





An acceptable translation of Isaiah 53:4:





"Surely He (Christ) has borne our SICKNESSES, and carried our DISEASES; . . ."





Question:  If Matthew 8:17 establishes a need to understand literally the words "sicknesses" and "diseases" of Isaiah 53:4, why should this statement of Isaiah 53:5, "and by His stripes we are healed," not be understood literally also?





Position:  Since "sicknesses" and "diseases" of Isaiah 53:4 relate to literal physical ailments, the word "healed" in Isaiah 53:5 should be understood as referring to physical healing of physical ailments.








Healing and the Atonement





Pentecostal people, today, believe that physical healing of all diseases was provided for by Jesus Christ in His atonement.  The common statement among Pentecostals is this, "There is healing in the atonement."





Many fundamental, non-Pentecostal denominations and sects hold the viewpoint that physical healing and other miracles ceased with the death of the Apostles.  Others just state emphatically that "there is no healing in the atonement."





Some legitimate questions that need to be answered in every believer's mind are these:  What is the atonement?  Can the precise moment be established that the atoning work of Christ began?  ended?  If healing is in the atonement, then, the answers to these questions are important.





Orthodox Christian viewpoint:  Sickness and disease did not exist before sin came into the world.  Sickness and disease came into the world in association with the fall of Adam; therefore, sickness and disease are associated with sin.  All sickness and disease are not caused by sin, but sickness and disease are associated with Adam's sin.  Because of sin, sickness and disease entered the world.





Neo-Pentecostal viewpoint:  Since sickness and disease are associated with sin, when Christ paid the penalty for the sins of mankind, His atoning work for sins also included physical healing because of the association between sin and sickness and disease.








The Word Atonement





The word "atonement" appears only one time in the New Testament, King James Version, in Romans 5:11.  There it is a mistranslation of the Greek word "katallage” which on every other occasion is translated "reconciling" or "reconciliation."  Technically speaking, then, the word "atonement" never appears in the New Testament.  Not even once!





It is not difficult to understand why some Christians might become suspicious of the statement, "There is healing in the atonement," especially if the word atonement does not appear in the New Testament even one time.








What Does the Scripture Say?





Isaiah 53:5 - ". . . and with his STRIPES we are healed."





1 Peter 2:14 - ". . . by whose STRIPES ye were healed."





These two verses indicate the availability of physical healing based upon something related to Jesus Christ; however, in both verses, physical healing is said to be related to the STRIPES of Jesus.





Two further questions must be raised at this point.  What are the STRIPES of Jesus?  Are the STRIPES of Jesus, in any way, a part of the atonement?








Lewis Sperry Chafer on the Word Atonement





". . . the student will become aware of the fact that the word "atonement" (Lev. 5:10) is the term upon which men have seized to express the entire work of Christ UPON THE CROSS."  Systematic Theology, Vol. 3, p. 127.





Chafer says the word "atonement" relates to the work of Christ UPON THE CROSS.  If it relates to the work of Christ UPON THE CROSS, then, it cannot relate to anything related to Christ before He mounted the cross at 9:00 a.m. the morning of His crucifixion.





"By common usage and yet with little reason, modern theologians have seized upon the word "atonement": as a term to represent all that Christ did ON THE CROSS."  Systematic Theology, Vol. 7, p. 26.





Chafer again links the word "atonement" with the work of Christ ON THE CROSS.  If it is related to the work of Christ ON THE CROSS, then it cannot be related to anything related to Christ before He mounted the cross.





"It is not possible that the limitless outreach of Christ's death should be represented in any single word (like "atonement") or a dozen words; and from the fact that the term in question (atonement) does not belong to the New Testament vocabulary and from the fact that it is employed in the Old Testament to represent one idea wholly foreign to and superseded in the New Testament, no word related to Christ's death is more inapt (inappropriate) as a reference to that which He really wrought for men of the present age.  As the extent of Christ's death is understood, so correspondingly, the use of the term "atonement" will cease.  Systematic Theology, Vol. 7, p. 26-27.





Chafer is saying that the use of the word "atonement" with anything related to Christ and the New Testament cross is inappropriate and is a manifestation of not understanding the Bible.  (He has tactfully avoided calling us ignorant.)








What Are the STRIPES of Jesus?





The "phragelloo is the word used in Mt. 27:26 and Mk. 15:15, of the scourging endured by Christ and administered by the order of Pilate.  Under the Roman method of scourging, the person was stripped and tied in a bending posture to a pillar, or stretched on a frame.  The scourge was made of leather thongs, weighted with sharp pieces of bone or lead, which tore the flesh of both the back and the breast (cp. Ps. 22:17) Vines, Expository Dictionary of New Testament Words, Vol. 3, p. 328.





The Jewish method of scourging, as described in the Mishna, was by the use of three thongs of leather, the offender receiving thirteen stripes on the bare breast and thirteen on each shoulder, the "forty stripes save one," administered to Paul five times.  (2 Cor. 11:25)





The word "stripes" appears as a dative SINGULAR noun in 1 Peter 2:24 (KJV).  Peter is quoting Isaiah 53:5.  The word "stripes" translates the Greek word "molops" which means "the mark of a blow; a stripe, a wound; a welt, bruise, wound caused by blows."





". . . not referring to Christ's scourging, but figurative of the stroke of Divine judgment administered vicariously to Him on the cross. . ."  Vine's Expository Dictionary of New Testament Words, Vol. IV, p. 83.





Vine recognizes that the word is used in the singular; therefore, he treats the word figuratively, rather than literally.





Weust explains Peter's use of the word "stripe" in the singular.  "Peter remembered the body of our Lord after the scourging, the flesh so dreadfully mangled that the disfigured form appeared in his eyes as one single bruise."  Word Studies in the New Testament, Vol. 2, 1 Peter, p. 52.








Summary





1.	The word "atonement" is NEVER used in the New Testament.





2.	The word "atonement" is used in the Old Testament to represent an idea wholly FOREIGN to the New Testament.





3.	The word "atonement" is used in the Old Testament to represent an idea that is SUPERSEDED in the New Testament.





4.	Because the New Testament does not have a single term that embraces all that Christ did upon the cross, with little reason, modern theologians have WRONGFULLY seized the Old Testament word "atonement" and applied it to all that Christ did upon the cross.





5.	Since modern theologians have applied the word "atonement" to the work of Christ UPON the cross, to make it mean other than that would be to use it in a way other that its orthodox usage.





6.	The Scripture says, ". . . and with his stripes we are healed."





7.	The scourging of Jesus as commanded by Pilate is synonymous with His stripes.  His stripes are the thirty-nine lashes that He received at the command of Pilate.





8.	The scourging of Jesus took place at a time preceding the time that He ascended the cross at 9:00 a.m. on the morning of His crucifixion.








Conclusions





1.	The scourging of Jesus and His "atonement" are mutually exclusive.





2.	Therefore, since the Scripture says,". . . with His stripes we are healed," healing cannot be said to be in the atonement.





3.	Healing is related to the "stripes" of Jesus, not His atonement.





Another Conclusion





Since the word "atonement" does not even exist in the New Testament, and since what Christ did on the cross is not what was meant by the word "atonement" as used in the Old Testament, any attempt to link healing with the word "atonement" is unjustified and shows little understanding of biblical theology.





Final Conclusion





The basis for all physical healing today is directly related to the meaning of the statement ". . . and with His stripes we are healed."  (Is. 53:5)








Questions Not Answered in This Paper





There are several legitimate questions that this paper has not addressed.  Some of these questions are as follows:  How does God heal?  Whom does God heal?  Why does God heal?  When does God heal?  Do some Christians have the gift of healing?





None of these questions have been addressed because this paper is designed to focus on the question, "Is there healing in the atonement?"  The answer is resoundingly, NO!


